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Ennenmagunkkal povedálunk

Az idõk jele? Avagy a katedrafilozófusok gõgje? A fél-
tékeny kari szolidaritás mondatja velük? Újabb jelét
veszem, hogy felkapott divat lett Szent Ágoston
lejáratása.1 A monográfia szerzõje minden részletében
behatóan ismeri ugyan Ágoston életmûvét, de mind-
untalan fintorogva kommentálja és kipellengérezi a
hippói püspököt, mint mûkedvelõ gondolkozót, mint
„amatõrt” (jóllehet a Mû Kedvelése és a Bölcsesség
Kedvelése – ami Püthagorasz szerint a filozófia –
olyan, hogy jó értelemben „nem esik messze alma a fájától”). Lejjebb tessékeli Ágos-
tont a bölcseleti ranglétrán csupán azért, mert nemigen tudott görögül, Platónt, Arisz-
totelészt alig-alig vagy tán csak hírbõl ismerte.
Nos, megengedem, de igazában nincs nagyon ínyemre, ha egy ilyen hatalmas szel-
lemerõvel megáldott elmét kiebrudalnak fejedelmi rangjából csupán azért, mert a
legújabb kor szekuláris szelleme, szkepszise, agnoszticizmusa uralomváltását még
csak meg se sejtette. A vád ellene, hogy két, minden objektív realitást nélkülözõ gi-
gászi „entitás” köré fonódik elliptikusan egész bölcselet- és gondolatvilága. Az
egyik a „lélek” (lyukszó), a másik az „istenség” (lyukszó). Mindkettõ az ókor hor-
dalékával sodródott idáig, mindkettõ a képzelõdés transzmogrifikációja. E két fan-
tazma lyukszó-talapzatára emelte bölcseleti építkezését: ez igaz; de egész sor olyan
kérdést tett fel, amellyel megelõzte korát és a századokkal utána keletkezett tabu-
bolygató kételyek, tabu-firtató kérdõjelek egész sorára elõremutat. Vajon mind-
valósággal létezem? Higgyem-e, hogy csupán azért, mert gondolkozom?2 És ha
igen, miért: mivégre? Mi az idõ? Miért garázdálkodik a világban a Gonosz? A Te-
remtõ engedelmével avagy mert istentõl arra kicsikart pátense van? Van-e szabad
akaratom, és ha igen, meddig tart, mi vet neki határt? Ha ugyan van, mert van, ösz-
szeegyeztethetõ-e isten elõretudásával? Van-e eleve-elrendelés? Ha igen, van-e
eleve-üdvösségre és eleve-kárhozatra rendelés? Mit ér a szó, az „elnevezés”?
Belénkplántált-e, hogy olyan kiirthatatlan a hazugság ösztöne? Gondolkozásunk
hasonlatossága alapján következtethetünk-e más elmék létezésére, amazok objek-
tív realitására? E felsorolás alapján látnivaló: nem csoda, hogy a viszolygások és
kétségek Elsõ Görgetõjének, Abélard-nak a szent mindennapos pábuluma volt.

Igaz, nagyon igaz, hogy sajnálatos módon két lyukszóra, az „istenre” és a „lélekre”
támaszkodva próbált eltájékozódni a jelenségvilágban. De vajon ha a minden lyukszó-
nak tükröt tartó Protagorász tükörtermébe belépünk, nem ugyanazt mondhatjuk-e va-
lamennyiünkrõl? Nem úgy igaz-e, hogy nyelvi apparátusunk egésze, amivel anya-
nyelvi szinten dolgozunk: félmillió lyukszó…?! Nagardzsuna óta tudjuk: minden sza-
vunk lyukszó, nyelvünk a lyukszavak összessége. Gondolkozásunk ebben a nyelvi
ketrecben, mintegy „rövidrezárva” és vissza-visszautalva önmagára, csupán körbefo-
rog és a saját farkába harapva kergeti az utolérhetetlent…?! Kételyeink görgõin, csa-
varszárnyú atomkorcsolyákon indultunk el – elindultunk erre a felfedezõ zarándoklat-
ra; de bármi nehéz „lenyelni”, elfogadni amaz integrált végeredményt, amely sokunk
munkája volt, nincs kiút egyéb, mint a belenyugvás. A szolipszizmus õserdejében já-
runk. A „kibontakozás” szemfényvesztésérõl azt hisszük, hogy valamerre-valahova
„jutottunk”; hogy istenigazában a jelenségvilágot ragadtuk meg, és nem csak lyuksza-
vainkat beszéltetjük. Mit érünk vele, ha fejére olvassuk az óriásnak, Ágostonnak, hogy
„amatõr” módra két nemlétezõ elmeszülemény, az istenség és a lélek cölöpfogalmai-
ra építette bölcseleti pszeudológiáját: két lyukszóra csupán – holott mi magunk félmil-
lió lyukszóra építkezünk. Nekünk sincs egyebünk, mint lyukszavaink tengerzõ tajték-
és buborékvilága. Extázisunk rossz pillanataiban, ideig-óráig azt hisszük, az Alvearum
Magnum páncélhártyáiból valahogy, valahol majd csak kitörünk – de voltaképp csak
magunkkal beszélgetünk. Lyukszó-seregeinket felállítjuk, hogy nosza, povedáljanak
egymással.

1 vö.: Augustine, Sinner and Saint, by James J. O’Donnell. Profil – 2005.
2 Ágoston a cogito elsõ felgondolója volt, évezreddel Descartes elõtt.

Határ Gyõzõ



2

tartalom magyar napló

Határ Gyõzõ: Ennenmagunkkal povedálunk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

LÁTHATÁR
Mezey Katalin: Távoli tûz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Miklya Luzsányi Mónika: Cselédkönyv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Kabdebó Tamás: Angyali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Pomogáts Béla: Látlelet a magyar nyelvrõl. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Csepregi János: Júliusi hajnal; Reggel; Gyász; ünnep. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Székelyhidi Ágoston: 1956 és a nemzet (Megosztásból összetartás – összetartásból megosztás) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Miklya Zsolt: Meg sem érintvén; Amikor a feketék . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Hartay Csaba: A táj termében . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Vasi Ferenc Zoltán: Kantár Csabának. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Nagy Koppány Zsolt: A Várban õrt álló gondolatai négy plusz egy képben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Árvai Ferenc Ödön: Háromsorosak; A kispesti váróban; Kõbánya téglaházait… . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Loschitz Ferenc: A napisten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Cselenyák Imre: Párhuzamos ellenirány . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

NYITOTT MÛHELY
Olasz Sándor: „Táguló ker(e)tek” (Beszélgetés Báger Gusztáv költõvel). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Báger Gusztáv: Martonvásári Eroica; Brazil dalok; Madárnyom-olvasó; Ballada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

olvasói jegyzet
Török Bálint: Recsk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

KÖNYVSZEMLE
Sturm László: Az anyanyelv erejével (Gál Sándor: Egybegyûjtött mûvei V. Írás és irodalom) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Alföldy Jenõ: Helyreálló (világ)rend (Konczek József: A tájjal maradtam) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Vasy Géza: Az emlékezés útjai (Jámborné Balog Tünde: Árapály a Vizes utcán) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Papp István Géza: „Immanens irodalomtörténet” (Szigeti Lajos Sándor: Verssor(s)ok). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Európai figyelõ – Írók, költõk Ukrajnából (válogatta Oleg Mikitenko)
Valerij Illja: [csak a darvak…]; Imádság; [hull a hó…]; Virágzó virágok (Oláh János fordításai) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Volodimir Bazilevszkij: Az õszinte hang (Misley Pál fordítása). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Dmitro Pavlicsko: A bûnbánat zsoltárai V. (Oláh János fordítása) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

XXIII. XXIV. (Kovács István fordításai) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Volodimir Bazilevszkij: Marcus Aurelius gyõzelmes vereségei (Misley Pál fordítása) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Lina Kosztenko: Szállongó négysorosok; [Árny, árnyék…] (Kovács István fordításai) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
Jevhenyija Bozsik: Eljõ majd az az idõ (Misley Pál fordítása) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Ihor Buzko: Csontváz a szerkesztõ íróasztalában (Misley Pál fordítása) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
Halina Taraszjuk: Harmonia mundi (Misley Pál fordítása) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Vaszil Mahno: Jó tanács versíróknak (Oláh János fordítása) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Az Európai Figyelõ ukrán irodalmi összeállításának megjelenését
a Közép-Európai Kezdeményezés (CEI) támogatta.


